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ANNABELLA 


Al min sans er fuld af sommer, solberust i sene bpst, for den lyse vang jeg mindes, hvor de gyldne blomster står, 
og den brune fugl, der rpber, bvad den tyste lund fordplger; og det lette hav jeg kender, hvor det leger under kyst, 
for jeg g0s og lo og brpdes, båren frem af blpde bplger, og de kple vover skylled mod et hedt og hpjnet bryst; 
s0ens rene, salte ånde dufter i mit lange hår, og en lyd af havets sange som en lokkeleg mig f0lger, mens jeg 
vandrer myg og ene i min faders urtegård. 

Se, kastaniens blade gulner, — hånd af lig med mulden lugt, fra sin stsengel m0dig drysser rosen vissen, våd og 
brun, og de spsede vinl0vranker feberr0dt ad muren flyder, faldet l0v i grsesset gemmes, sort og sk0rt af feld og 
fugt.2 

Ej jeg s0rger, om det mistes; bedre gave h0sten byder: se, med r0de kinder vinker seblets gyldenblege frugt, 
gr0nlig-hvid den fulde fersken lyser gennem tsette dun, og en s0d og saftig psere af en mosset gren jeg bryder, og 
jeg går og smiler stille under himlens grå pavlun. 

Vågen lå jeg nys og hprte, stormens sorte hane gol, det er tegn, at året vissent hselder mod sin frosne grav, dog, 
om lyset selv forpdes, ej min sommerlykke svinder, Elskov lever i mit hjserte, Elskov er min tankes sol! Se, han 
byder for min vilje, og med stserke bånd han 

binder, 

ydmyg bad han, mens jeg lytted, og det l0d, som han 
befol. 

Hvor kan jeg med spsede hsender drive bort det dybe 



hav? — 


Jeg, som Isenges dig i m0de, medens lange timer 
rinder, 

til, hvad nys jeg n0d, jeg nyder, og jeg giver, hvad 
jeg gav. 

Rsed jeg vendte hort mit åsyn, jorden gynged for min 
fod, 

da du elskovs r0de rose hleg og sitrende mig h0d;3 
ej jeg voved den at plukke, ej jeg nsenned den at 
vrage, 

isens hrand og ild, der isned, skifted i mit hange hlod, alle stjserner sang på himlen — var det juhel eller 
klage? 

gserne had jeg dig at hlive, 0nsked helst, du mig forlod, da mit hud du vilde fplge, hvad jeg fordred, jeg fortrpd, 
og jeg så' dig ind i 0jet, og jeg slog mit hår tilhage, og en fin og flygtig lue gennem alle lemmer fl0d. 

Var det synd, at ej du svigted, var min vilje veg og 

ond, 

da jeg skselved for din styrke, til din lette hånd mig 
str0g; 

lured der en l0nlig hrpde, da jeg vand red ved din side og din arm var om min skulder, og min Isehe ved din 
mund? 

Hvem har f0je til at vredes? Mig du volded ingen 
kvide; 

i mit sind jeg ene ejer mindet om en fager stund, hvert minut på gyldne vinger ilsomt gennem natten fl0j, aldrig 
aned jeg, at elskov h0d så stserkt med ord så 

hlide, 

og med suk af fryd jeg fulgte, hvor de hvide enge rpg.Og det leger i mit hjserte, al min sjsel er lov og sang, selv ej 
savnets kolde hunger 0der mine lyse kår, selv om anden viv du fested, har jeg lykken hel i hsende, salig smiler 
jeg i dr0mme under l0vets gule hang, alle ser mig uden fplge, ingen véd, at vi er tvende, — er det nu et luftigt 
minde, var det lyd og liv en gang; hvor et fr0 af lyst jeg lagde, mange lykkefold jeg får — ingen 0jner livets lue 
på min hvide pande hrsende, når jeg vandrer myg og ene i min faders urtegård. 

* 


HAVR0STER 


Gennem det rugende m0rke, hvor aldrig et ildpje våger — ej er der lys over land og ikke en stjserne i sky — ud 
af det skjulende 0de og ind i de slugende tåger, hag dig et hrusende hav og for dig et hrplende gny, jagende om 
dig der mumier og vånder sig truende tunger, sagte som hviskende vrede og skarpt som skingrende råh, hylen af 



gråsorte ulve, der haster og halser af hunger, genferd, der vidende varer, og havinsend, der h0der hvert håh. Håh? 
Har du håh om at vinde, når hver en vej er dig lukket? Ejer du lyst til at leve? Ikkun det d0de har liv.6 

Gemmer du fryd i dit hjserte, når s0en hver glsede 

har drukket? Lsevnes der fred i dit sind, når natten er fuld af 

kiv? 

Lyt, hvor det suser fra havet med råh, der kaldende 
segger, 

kluk som af fristende latter, lyd som af hristende 
suk, 

st0nnen, som én sig på lagen i d0dskval stivnende 
strsekker, 

og jämren, som én sig h0jed under et drsehende 
hug. 

Kender du det, der forf0lger dig, rasende råh eller 
klage, 

lydende latter og hulken, sang eller suk eller 
harm?— 

Se, jeg har vundet mig rigdom fra oldtidens hlegnede 
dage, 

samlet mig sorte juveler af nsetternes skselvende 
harm, —7 

nsetter, når skyheste hasted mod lavmånens rygende lue, nsetter, når fygende vo ver gråned og stivned til is. dage, 
da j£evnd0gns-stormen ved solsset hegyndte at true, 

dage, da mågerne årle vejrede d0d og förlis; da var der lyd et sekund, og det d0ved de hrydende 
vover, 

råhen af modige msend, der forhitred i dyhet forsvandt, 
hvin af de grsedende drenge, som vandene hvirvlede 
over, 

suk af gråhserdede gamle, der spejded mod kimingens kant! Trods har jeg dpdet og éder, og dirrende Iseher jeg 
lukked, — 

dem, der med spilede fingre sig vserged, til 0jet 
hrast, 

dem, der slog armen om hrystet og sov og af voven 

hlev vugged, alle jeg tog i mit eje og holder dem lige fast! Stolteste skuder jeg hserged, der sejled hovmodige, 
trygge, 

frpnnede skrog, der dumdristig styred på havet ud, enten for ejeren voved af armod sit liv og sin lykke, eller for 



én sad hjemme, og de måtte lyde hans bud; 

8 

selv under magsvejr jeg h0sted, når vseldige vsebnede 
flåder 

m0dtes til dyst og d0den hvisled i blinken og 
brag; 

mange jeg kender, hvis liden og lod er forgsettede 
gåder; 

jeg kun og solen, vi véd det: der fejded et skib 
uden flag! 

Mange faldt hede i havet og syded som slukkendes 
emmer, 

mange med visnende kinder dreves ad d0ds- 
plankens vej, 

sank og skreg og blev stille, og s0en tog deres stemmer, én farer hen til en anden, og alle er ens i mig, 

vandrende ind i det dunkle, der hader, sålidt som 

ynker, 

bårne ad navnl0se veje af bundens ford0lgende 
str0m, — 

alle med panderne fured af tunge urolige rynker — plager dem syn i s0vne, og knytter de hånden i 
dr0m? — 

alle med lukkede Iseber og alle med stivnede tunger, blinde, med stoppede 0ren, dyssed i dybeste 
blund. —9 

Dog har det liv, hvad de mseled, det lyder, når s0en 
sjunger, 

råber med d0dninge-r0ster af havets klagende 
mund; 

ud af de brydende s0kl0fter bobler det, bredes det, 
stiger det, 

hilser og hidser og kogler og ruller og dundrer 
og ler, 

ind i det dragende hvirvelsug synker det, rives det, 
viger det, 

klynker og hulker og gurgler og kvseles og kan 
ikke mer. 

— Ved du, hvad voverne mumier, forstår du den 



tale, de f0re? 

Tkke de ord, der er d0de, får lyd gennem b0lgernes 
r0st; 

sslsomt af s0en forvandled de s0ger forssetlig dit 0re, — 
b0j dig, o menneske, bsevende! grib i dit inderste 
bry st! 

Hovmodig var du og lo: de var gemt, dine krybende 
tanker; 

dåd uden vidne er d0d og de dunkleste lyster 
fordulgtIlO 

Ingen kan 0jne det bad, der stumt i hjsertet sig sanker!... Se, bvor du farer, af s0ens forrådende r0ster forfulgt! - 

Er der en vogtende viden, og straffer en d0mmende 

bsevner? 

Nej! — men omkring dig og bag dig der fylkes 

en glammende bser, alle de lurende tanker, de river af brystet og nsevner, r0ber din ondeste attrå, din l0ndrift, dit 
vilde 

begser, 

mismod og avind, der yngled som slimede snoge i 
hjEertet, 

giftige ord, der sk0d rod og dryssede fr0, da du tav, spot, der var veg uden brod, men misundelsens edder 

den bserded, — b0r, bvor det råber imod dig over det hujende bav, f0lger dig, nager dig, svarer dig, minder og 
klager og 

varer: — 

bvor vil du fly fra vort åsyn, bvordan vil du dsempe 
vort skrig? 

S0g kun til dem, der er bos dig, men véd du, med 

bvem du farer? Se dig omkring over dsekke, gå til dem, du m0der 

kun lig.Lig i den dukkende forstavn og dpdninge-bsender ved roret, lig i den kolde kabys og brustne blikke på 
vagt, vågende d0de i kpjerne, vågende d0de om bordet, mellem et mandskab af lig er du Isenket af bavets magt, 
— d0de og drsebte af dig, så fuldt som du sevned og msegted, myrded af isnende blikke, kvalt af ukserlige ord, 
stungne i bry st af det ene forsonende håndslag, du nsegted, venner, forgifted af glemsel, alle er ber ombord. Rejs 
dig, gå til dem, de venter dig — venter til s0en forstummer — se de mangfoldige vunder, du slog uden sten eller 
stål, tag, bvad du gav dem, den borende sorg og den grådlpse kummer, drik til den beskeste bserme din utaks 
bredfulde skål. N0ler du, rseddes du, gemmer du blikket bag bsenderne både? dsekker du også de 0jne, der dybest 
i hjsertet bor? dpver du bavets rpster, der steder din sjsl i våde, nsevner din gserning ved navne og giver din tanke 
ord? — 

* 



SEPTEMBER 


Jeg l0fter blikket fra min fod, der ledig trseder l0v og torn; det var som skingred mig imod fra skovens brune 
dale en frejdig klang af born; — den s0dlig ramme dvale, der g0r mig veg i marv og sind og synet dunkelt 
dsemper, förgår som r0g i vind; jeg l0fter blikket fra min fod og bilser dig, September, med dugget spind på gule 
strå, med langvejs lyd og stille sol og bimlens sksere blå! 13 

Du styrker mig til. vågen vagt. -I sommerdagens bede stund jeg droges af en dpsig magt, der r0ved viljens vserge 
og dyssed den i blund; jeg gad mig ikke bjserge men dreves mod en slugen kyst med l0se, lade bsender i 
drpmmens blinde lyst. Du styrker mig til vågen vagt, du bserder mig og spsender min bånd til vserk, min bu til a, 
og sliber viljens bvasse stål: jeg styrer farten som jeg vil og mod mit eget mål. 

Hvis dagen aldrig kunde d0, bvis livet var en evig vår, bvis verden var en åben s0, bvor stormen aldrig trseder og 
intet skib förgår; bvis ej den enes glseder kan volde andre sorgens gråd,bvis ikke tusind fplger bar rod i bver en 
dåd, — bvis dagen aldrig kunde d0, jeg gik bvor duften bplger af r0de roser under 0, og vejed lidet, bvor jeg för, 
og fanged vel den lette lyst og sk0tted ej mit ror. 

Men b0d os verden vrede kår, og jager nattens sorte bund og sluger dagens hvide får, og syder brätte vover i 
vejens snsevre sund, —jeg klager ej derover: Langt heller dyste ryg mod ryg og felles skib bevare end sejle ene 
tryg. Og b0d os verden vrede kår, vi h0ster frugt af fare og hserdes ved vort sår: Når sjtelen råder selv sin ferd 
med mande-viljens faste tag, får livet rigest vserd. 

* 


NYTÅRSDIGT 


Hvem gsetter vel den nseste dag? Som s0ens gang er tidens tog, og lidet mserke findes bag for den, der vejen 

f0lger, — et flygtigt skum, som k0len drog, et lig, som drev, og gods af vrag, — og for os havets tunge kog, et 
liv, som mulmet d0lger. 

Tag varsel af det gamle år. 

Hvad var det råb, som sterkest l0d? — 

Et s0fald over verden går 

og vide vil det drage! 

Og om et andet år er f0d, 

det bringer nseppe nye kår, 

men str0mmen flyder som den fl0d, — 

tilbage og tilbage._i6_ 

Der ksemper to i varig dyst: en drift mod ret, en drift mod rov; der siges: lev, som du har lyst! der bydes: du skal 
bindes! — Det gtelder: hvad er bedste lov? Har hvermand ret til jordens h0st? Er den til deres sterbehov, der intet 
arbejd mindes? 

Der strides mod forskelligt mål: om ånd skal hsevde sig ved ånd, om det skal bedde: ti og tål! til gode msend og 



g£eve. Den ene axets gule vånd, den anden svinger spir af stål, her rsekkes frem en åben hånd og hist en knyttet 
nseve. 

Nu hyler ulv om land og by, og fyrstens stav er skarpen svserd, der hpres som et våben-gny, når man mod vejret 
lytter;og borger-sind har ringe V£erd, og axets guld er uden ry, og lighed går i stodder-ferd og helst i låve hytter. 

Dog er det v£erd at prpve på at tjene under åndens flag, om end den blev og mpdig må med fattigt fplge vandre. 
Om selv vi pjner ej den dag de lade kan dens magt forstå, den er dog slsegtens bedste sag og hellig fremfor andre 

Vi fprer varsomt over s0 til andre tiders bedre muld vor kundskabs kostelige frp, og rolig frem vi stsevner. Vi 
bringer med et fagert kuld af tanker, som skal ikke d0, en fremtids-arv af l0digt guld, og tiden tiden hsevner. 

* 


SOMMERMORGEN 


Vindskyggen drager dunkel på det blanke hvilende vand, og dagningskserets luer funkler i tusind r0de flamme- 
tuer, der ind mod skovens grpnne dsemring vanke. 

Fra hus og hytte stiger frem den ranke blånende r0g, og der, hvor himlen buer sit blege hvalv, en flugt af hvide 
duer solgyldnede slår mod markens gule banke. 

O fryd, at trsede kystens sand og f0le s0vind og sollys over sine lemmer, og springe glad og gysende til bunden, 

og atter stige under sus af kple mylrende hvide perlers blide stemmer! — O, sjsel, hvor al din sorg er Isengst 
forsvunden! 

* 


SERENITAS 


HJsertets Isengsel flagrer slagen som en fangen fugl i bur; langlig s0ger synet over r0de tag og sodet mur; men 
hvor tårnets snoning tyndes, mod den rene himmels blå brat det springer og fortabes som en flygtig svunden 
svale, og min tanke l0ber let og glemmer, hvi den brpdes så, bredes som en blomst i dagning, dugget efter nattens 
dvale. 

Klare lys på luftens tinde, gyldenblåning, stråleglans! Hvor du funkler over mulde, sommervindens sanger-fplge 
drager med og vsekker bl0de fugle-fl0jt i lund til lands, og en tall0s lyd af latter bryder frem i brus af b0lge,2O 

og et tavl af gyldne linjer leger over s0ens bund. — Hil dig, hpjlys over lande! Selv i byens bur du kvseger, når 
du bringer, sol- og sanggud! gavmild mig dit 

blanke bseger, sad jeg brudt og lå jeg bastet, g0r din drik mig fri 

og sund! 

Sund og sterk og rank og r0rig! — Var da fordum 

sygt mit blod? Nej, men jeg var meget mpdig, trset i blik og tung 

i fod, 

b0jet under dagens byrde drog jeg med forbitret sind, fplte årets vande ebbe, så', hvor livets l0v blev gule, veg af 



vej, som den, der vandrer harm og hed med 
slagen kind, 

stirred avindsyg mod h0stens snare tog af frie fugle. 

Bag mig! — Jeg er vadet over mismods vovel0se elv, skyggen, der mit hoved hylled, rev jeg s0nder som 
et klsede, 

tog et spring og favned dagen, ånded ud og var mig 
selv, 

og jeg går med l0ftet hryn og smiler sund mod solens 
gl£ede.21 

For det hohler i mit hjserte, og det lysner for mit hlik, og det r0de hlod i åren suser som en s0d musik. 

Hvad om ulven over lammet viser verdens rette lov! — Vend da livets hårde vilkår til et mere h0jt hehov! Styrk 
din hånd, at du kan felde ulven, f0r den 

fanger rov! 

Er du kun et fnug i vinden, hvirvlet hen en f0je 
stund? — 

Vel, lad fare! B0ren hserer. Virk imens med hånd 
og mund; 

flyv selvstendig frem med stormen, f0r den dysses 
hort i hlund! 

Er du kun en enkelt dråhe slugt af verdens vilde hav? — Våg og virk, og der er langt og Isenge mellem sv0h 
og grav. 

G0r dig til en str0m i havet! Kend din styrke, rejs 
dit krav! 

Er din vilje hård og vågen, h0jnes sevnen i dit hryst; fnuget som en falk kan fare, let i vingen, fri og tr0st, dråhen 
driver store h0lgers hvide hrus fra kyst til kyst.22 

Men lad ske, du ene ejer dråhens lod i havets sk0d, — syng en sang om s0ens rigdom; tusind suser, hvor 
du s0d, 

evig varer havets fremgang, selv om dråhen Isengst 
er d0d. 

Dog den tr0st er ej forn0den: du er én og agt derpå, herre til en indre verden, ingen fremmed magt vil nå, 
hsemmes ej af lås og lukke, når du lyster, kan du gå! — 

Dyhe vseld af lyse vande, klare kilde, sterke str0m! Se, jeg luder over voven, vugget mod en liflig dr0m, hvor en 
fugl i l0v, der leger under lette vindes gang, flpjter langlig, vist og dristig, hidser lyst, der stelsomt 

sårer, 

ene jeg i sjselens stilhed lyder på den dunkle sang, ingen véd, hvor hjsertet svulmer, fuldt af juheltunge 
tårer. 

Tyste lunde, ingen trseder, k0le lysning, ingen véd, her, hvor hellig dsemring hredes, o min tankes dulgte 



dale! 


mod din mur en hseri harnisk, gram i hu forgseves red; ingen drot i al sin vselde bag din vold t0r frit befale;om 
ban tvang min hånd og tunge, slog mit hår i vejens st0v, hvad han vandt, var lyd i luften, drag i sand af d0dmands 
finger: men af dybets hvide vande sangens sus som fordum klinger, og den frie fugl i lunden fl0jter bag det lette 
l0V. 

* 


SONETTER 


I 


Her er det gode gamle, som vi kender; det taler til os med vor faders stemme; lad os det ny bag lås og lukke 
gemme; de nye ting er alle tider fjender. 

Her er det ny som guld i dagens hsender; det unge liv og lys kan ingen hsemme; lad os det gamle inden aften 
glemme, og hvis det dvseler, rub og stub vi brsender. 

Men det er kun en ringe kunst at slå sig blindt og lydt til et af disse to og råbe hurra eller svinge riset.Den rette 
vej er vanskelig at gå; thi smal som knivens egg er dommens bro, der leder ind til sandheds-paradiset. 

II 

Der. siges tit, at sk0nheds falske druer har vundet mangen digter guld og gunst, endsk0ndt han ikke ej ed nogen 
kunst; thi dyd og r0de roser alle huer. 

Og disse ord er ikke idel dunst. Men når en bog er hed af lystne luer, den prises h0jt, hvor lidet digtet duer; thi 
dgn forskpnnes af sin Isesers brunst. 

Men er det kun Aleina's lund, de ser, — en 0de spejling i den golde luft — så tit de råber »land!« fra skibets 
mers, 

da vil jeg heller vandre med Homer i sangens rene evig unge duft og s0ge Miltons kongelige vers. 

* 


KHAMSIN 


af 

clinton scollard 


O, 0rkenens vind drog ind! Khamsin, prkenens vind drog ind! Den blseste fra sydens inderste brand fra rygende 
h0je og gl0dende sand; og dens kys forkulled det grpnne land; prkenens vind drog ind! 

Da sygned mandelens unge blad, og orangen blev runken, der f0r var rund; den visnede dervish ej Isenger bad, så 



t0r og mat var hans mund._27 

Fra den magre vsegter ej råb der l0d; hunde blev gale og tuded mod sky, den hedende sol som kobber r0d i 
drivende dsemring red. Vandsselgeren bag obeliskens ly sig våndende styrted i sandet ned, thi hårdt og slunkent 
var SEekkens skind; og 0rkenens vind drog ind! 

Ved den smulrende mur kamelen sank, og, o, hvor s0rgelig vildt den skreg! Minareten, der rejser sig trind og 
slank, i den gullige lysning dirrende fl0d. De bad ved dag og ved nat i n0d, men Iseben, der bad, var tynd og bleg. 
Floden kr0b i sin slimede seng som en dyndet, forvreden og skrumpet streng. Mulden revned forbrsendt som en 
rind; og den varende vind, den hsergende vind, 

Khamsin, 0rkenens vind drog ind! 

1 den k0le moské gik den ind på rov, hvor folk fandt trpst ved profetens skrin; 

Niels Mpller: Rpster. }dens ånde var ild for den spsede jasmin; den suged som sot den viv, der sov, og msend 
blev gustne, beruste af vin; i reden dpde de dunede små, og barnet ved brystet gispende lå. Da spurgtes et rygte, 
det svulmed og steg fra en skselvende hvisken, vag og veg, til et rseddeligt råb om en grufuld gsest. Der er pest! 
pest! pest! pest! O, den hsergende vind, Khamsin, 0rkenens sv0be drog ind! 

* 


SONET 


Den tyste nat i vide ringe rundes og flyder fra mig, som et hav, hvis vover ej nogen s0fugl breder vingen over af 
Isengsel båret mod de fjserne lundes 

hviskende sorte volde. Sl0ve mundes og sene fpdders lyd i luften sover, — et sus af s0 mod sand, der d0sig lover 
den blide hvile, som mig aldrig undes. 

Thi bag min snare dr0mme-skude slseber en lav og frpnnet båd, hvorfra en r0st, der ej kan dpves, mseler i mit 0re: 

Vi samler al den dyre tid, du drseber, de visne håb og hver forsumpet lyst, og har nu snart så meget, vi kan f0re. 

* 


0RNEN OG SKARNBASSEN 

(EFTER EN AISOPISK FABEL) 


I 


Haren rsed over marken sprang; der var ej ly af trse eller tj0rn, og nsermere, nsermere, nsermere svang de susende 
vinger den softe 0rn. Hvor fandtes en frelser nser eller fjsern? Ikkun en skarnbasse var at se; i hjeelpelps n0d, 
forvildet af ve trygled den ham om vsern. — Han sagde: v£er bare ved trpstigt mod!... 0rnen slog ned som et brus 
af fjser; skarnbassen l0fted sig, der han stod: vov ikke at komme min hare nser; den sidder hos mig i lovens 
l£e!0rnen gad ikke svare, den så' til det uselig krse og bug sine kl0r i den hsevende hare; bort den fl0j som et 
stormende vejr, og bag den drypped der blod. 



II 


0rnen har bygget sin rede på hpjfjseldets knejsende vseg; hvor aldrig sig fester en springende hov, der ruger den 
sine £eg. Men årle den flyver at lede i grpnne dale om rov; tryg den drager på langvejs ferd og lader sit hjem 
alene: hvor findes en fjende fjsern eller nser? 

Da pusler det sagte i redens ris; seggene rpres på sselsom vis ud mod de yderste grene; langsomt vandrer de spand 
for spand, mens timerne sniger sig sene;så skubbes de over den låve rand, der stryger et glimt i solens brand, og 
de knuses mod dybets stene. — 

Men skarnbassen sidder en stund i ro og hviles i prnens rede; så sejler han hjem til sit ringe bo pg brummer af 
gammel vrede; sin vinge han vel må späende, han haver så lang en vej . . . Men hele den tindrende nat til ende 
fl0j 0rnen om fjseldet og skreg. 


III 

0rnen er bleven en jaget fugl, kan ikke sin yngel vserge; i stejle skove den s0gte skjul, hvor n0gne fyrre rådner 
paa rod, bag 0de, isnende bjserge; den vogted sin rede i sol og slud og g0s af kvide og hunger, vilde ikke flyve 
om f0de ud, inden dens £eg blev unger.Men npdtes den dog af sin slunkne bug, — hvor listig den drog, hvor snart 
den str0g over dalens kedel og markens dug, hvor vildt den jog, og hvor hårdt den fl0j tilbage mod redens 
dunede gem og fenkte, at ingen det vidste: 

hvor solen luned et hjem, traf natten alene et leje af kviste. 

IV 

Zevs han sidder i himlens stol og råder alverden vide; hans hånd kan r0re den blanke sol, hans kåbe er blå som en 
vårviol og falder i folder side. 

0rnen fl0j til ham tung og mod, og sene dens vinger skride; begge dens 0jne rinder af blod, kun lidet de fjsere 
prale; den stedes for gudens hvide fod, og så den f0jer sin tale:Er jeg din fugl, da vseF mig vagt; jeg drives fra 
bjserg og dale; de fagre seg, jeg med ve har lagt, når fjaernt jeg rpgted den sure jagt, en fjende ispnder br0d. Giv 
mig, o gud! et sted, hvor tryg jeg msegter at ruge de arme seg og bjserge min sfegt for d0d. 

Da smiled Zevs i sit sorte skseg; med l0ftet finger han mseled: byg din rede her i mit sk0d! 

V 

Nu bruser 0rnen i h0jen sky og higer mod blodigt bytte; dens hjserte skogrer af lyst. Då og hare af vangen fly, 
fuglene tier i Ipvets ly, og lam hos hunden sig hytte. — 

Skarnbassen kendte den stolte r0st, han roded i muld på hede;35 

han ruiled en kugle af markens m0g og tog den ind til sit lådne bryst, slog ud sin vinge og steg fra jord og 
brummed af gammel vrede. 

Hvem mserked det sorte fnug, der fl0j? 0ver de hegnede gårdes r0g svimlende stämmer forbi han för, i dybet 
blåned den runde h0j og takkede tinder, hvide af sneens stivnede kfede; aldrig hans vinge hvile n0d, f0r solen 
stod ved hans side og under ham Zevses s£ede. I luftens guldhav han stille fl0d, og varlig han da lod falde kuglen, 
han bar i sin kralle, i gudens lysende sk0d. 

Smuds er Zevs en usigelig gru; op han sprang, som en bi ham ståk. og rysted sit purpur led i hu; —da trillede ned 



i samme nu 0mens £eg af hans sk0d og knak. 

Men skarnbassen stod i det dybe blå så h0jt, som selv ikke Zevs kan nå. — 
* <chapter name="Kalypso's 0<"> 


KALYPSO S 0. 


Om os regnens rpster mangelunde fylder mulmets 0rken; under gren drypper tunge dråber; tusind munde 
mellem sko vens våde blade summer. Ikkun havet, som mod strandens sten h0jt sin sorte bplges kamme 
krummer, f0r med dr0n den brede tinde falder brudt i brsending-hvirvlens hvide kog, d0ves ikke. — Dog, hvor 
dybt du kalder mig til m0de, ej din r0st jeg fplger nu som fordum, når dit Jsette-sprog drev mig ud, hvor sol og 
gr0nne bplger lo og leged. Thi min hånd sig vugger over unge bryster, som en båd bl0dt i runde dpnning-vover 
dukker: tvende hede, store bplger stiger hvidt og h0jt for b0r af fryd og gråd, sukker, synker, l0ftes frem og viger. 
—38 

Nej, forgseves maner du mig. Lede 
fik jeg til at fare. Store mål 
sank som luftsyn; mig blev sorg og vrede 
davre-drik; min seng hed megen m0je. — 

Nok! — Af asken over arnens bål 

purpurdunkle emmers stille 0je 

lig et blodigt valmubseger byder 

gl0d og duft og dvale. Lifligst vin 

dog den r0de mund, hvis blomst jeg bryder, 

b0d min Isebe; mildt jeg ser dig smile, 

stolte frue, der på dun og lin 

hos dig gav mit trsette hoved hvile. — 

Langt jeg för, og grånet blev min tinding; al min kl0gt jeg 0ved, strsebte strengt vågen sent og årle; se, hvad 
vinding l0nned striden: n0gen som en hserget fyrr på nses har livets s0 mig slsengt her til side. Sjslden fik jeg 
bjserget h0st af tankens ssedekorn. Når varlig vid og snille knytter, let og lindt, garn til lykke-drset, og håbet 
klarlig lover fångst — som spindeltråde flsenger dagens lune dem, tilfeldig, blindt._39 

Fattig tr0st, om standum tykket slsenger held i grams på lade tankers leje: ikkun åndens arbejd giver vserd, kun 
vor viljes v£erk er s0dt at eje. 

Bittert må jeg forske: hvi forstandens sene frugt, når gylden l0d den bser, evig vorder aske? Dog er mandens vide 
tankes rappe, vågne fugle verdens smykke; sindrig deres flugt rundes lig den lydelpse kugle, eller furer lige vejes 
strage rene streger, b0rn af lov og tugt. Derfor fpdes sjselens vrede klage. Stenens d0d og livets mylr Iserer: 
mandens vid er ikke verdens lov. Alt, der var og 0jnes, åbent bserer vidnesbyrd, at jordens gamle skaber famled 
som en fusker, valen, grov; tanketillpb, ufuldbårne, taber sl0ve sig i vildskab, nseppe farer kraftens b0r så langt, 
at kl0gtens spor anes. Alt, hvad mandens snille klarer, renser, giver skpnhed, runder, retter,40 

vrängt i alnaturens s0le bor. Se, hvor by i bjserge, hus på sletter håner landet, l0fter sig i ranke linjers samklang, 
formed strengt og fast, fjendsk mod jordens slaphed. Mandens tanke langsynt ser sig viden om og springer let til 



målets rand; men halvvejs brast verdens herres. Hvor hans stive finger drog et fjseld, den klare form, han aner, 
brudt og glemt forvirres; dalens vang bugtes sksevt og blindt. Som grses mod graner står hans kunst og kl0gt mod 
vor, som m0rke står mod solens lys og skrig mod sang! Fremfor os kun ét han har: sin styrke, kraft som hval og 
is og storm; han bygger slet, men vandt, til bod for viddets brist, hang og sevne til at slå i stykker. Dog fra 
rovdyrsvtelden rap sig bjserger stundum mande-viljens vtevre list; mod hans dårskab ingens vid sig vserger. Vår 
dig; styr som mellem bråd på klipper tankens fartpj; nytt, hvad du erfor: tit du mpder dis, og sansen glipper; da, 
når sjselen spejder frem i tågen,41 

må den, tvungen, drage tankens snor rent og ret, förståndig, vi's og vågen, har ej sksevsind til at spå den gale 
slingre vej, han graver, jordens gud; hvem kan vide, hvor den viltre svale slår sin krysgangs stier? Derfor 
str0mmer mod os kval fra ham, hvis lov er brudd, verdens vilde, feber-syge drpmmer; derfor harmes hver, hvis 
hjserte loven bredfuldt fylder, de, der venter trygt agt for tankens helligdom fra oven, åndens ksempers £et, de få, 
de sjseldne, — ej den flok, hvem d0sig drift og frygt gav lidt liv, — der kun formår at skelne bugens trang og 
dumpe sansers stemme, blot kan kl0ve véd og l0fte sten, — de har kun hos dyr og guder hjemme. 

Lsengst fra dem er lifligst. Heller fjsele l0v i skoven mine brune ben, f0r mit navn får liv af deres msele! Ry hos 
dem har rod i brpst; de skuer ikkun vterkets spraglet-skarpe l0d, ej det lys, hvor tankens solhjul luer,42 

fik kun sans for dådens avner: heldet. Blev ej viljens sted til korn og k0d, selv om hobens eget uvid felded 
åndens ymper, brused deres dadel: »al din visdom avled tab og skam!« — bar end tanken samme hvide adel. 

Dog, hvad tenser himlen hund, der bjteffer? De får ej på sjtelens billed ram, • vidt fra mterket deres pile trteffer. 
— A, jeg ser dem. Ud af mulmet vtelder sky forbi, som mangefpddet kryb vrimler gråt i fugtig kåg og ktelder, 
åsynsminder: mund, der aldrig tesked kvalfuld svar på livets gåders dyb, hovmodstive 0jne, kind, der mtesket 
selvglad bter sit tegn som trtel for dorske kr0bling-sj teles drifter, mtend, som ej åndens skarpe hunger drev at 
forske verdens hpjfjteld, unge Itebers dumme lede grin, og én, der slidt og bleg fplte Itengst sin mande-r0st 
forstumme. Bort fra dem og deres! de, der kvteler nutids store sind i trtegheds sand, mens for visne tankers lig de 
knteler!43 

Heller eje den, der dem vil vinde, to mands råb end tretten mtends forstand; skrigets smitte driver dem i blinde 
sansel0st til dåd; men aldrig kpber visdom deres viljedrift. Som får flokkevis fra bord til bord de l0ber, tengsted 
for at stedes uden fplge midtskibs, der hvor styresmanden står; derfor slingrer skibet tungt i bplge. Let nok ser de 
tankens blå og rpdes brede yderrande; midtens streg, hvor de fine farver dtempet mpdes, aldrig hobens svagsyn 
ser og kender, — sandheds smalle svimle adel-vej. Alt for enig stundeslpst de vender retten vrang til uret; ej de 
tevner fast at tugte sj telen, til dens spand lydig-stolt mod målet lige sttevner. 

Slug dem, m0rke! bedre mtend du sluger; dem, hvis hjterte ej var os men brand, tog du grådig til dig; mindet 
knuger hårdt mit bryst, og 0jets bitre gl0den lindres ej af tårer. Det, jeg helst 
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ntegted, må jeg sorgfuld ntevne: Dpden ej de gteve skåner, men de fejge. Hvo af dem, jeg fulgtes med, blev 
frelst? Grtesset suser gult om deres leje, havets kryb i brynets hvtelving bygger, sandet stivner kruset der, hvor 
f0r livet kresed. Kun de tavse skygger breder armen ud; af Itengsel listed de sig l0nlig gennem nattens d0r. Ak, 
hver bro imellem os er bristet. Han, hvis tale l0d, som s0lvet runger * dybt og rent, er stum, og han, hvis spot gav 
den mtette latter nyfpdt hunger, smiler nu kun tyst med hvide ttender. Al vor ungdoms rige guld blev gråt; dyre 
timer 0dtes; angren brtender nu for sent: hvi s0gte jeg så sjtelden eders åsyns lys i livets gry — det g0r sindet 
tåretungt i kvtelden. En ister jeg savner; hvorfor skulde han, der elsked solens lue, fly, årle fteldet, ind i dpdens 
kulde? Ven! jeg ser dig, som da fprst vi begge dristig hasted mod den brede s0,45 

spejded frem, så vide syn kan rsekke, så', hvor hav og himmel disig mpdes, glimt af lykkens underfulde 0; lyst og 
alvor bag din pande brpdes, sangen blomstred dugget på din tunge, solen leged om dit dunkle hår; hvor fortrylled 
da dit hjsertes unge frodig-sunde håb, din gyldne latter mig, der aldrig ejed ynglings vår. — Lig af ledne stunder 
rpdnes: atter vi to vandrer arm ved arm og våger ensomt, hvor den tavse hedes vang gråner under sommernattens 



tåger; kun vort fjed i vejens sand vi h0rer, klynk af fugl og havets dybe sang langvejs fra, og mildt min hånd du 
r0rer; tyst mod himlens d£emmersv0hte hvide tog af stjserner ser du, men dit suk r0her sjselens visdomshungers 
kvide. — Nu er hlikket hrustent. Guders avind stivned Isehen; til dit hjserte hug grådig d0dens sorte nidding- 
glavind, f0r dit hoved falmed. Aldrig råher mer din r0st til mig; men tungt dit trin 

4*lyder ind med regnens tunge dråher. Ven! af dyhest hjserte må jeg hlues; jeg, der svselger lykkens r0de vin, ser 
dig, flygtet fra din muldne stues trange m0rke, hleg i vind og veede stirre ind med smertedrag om mund, sår af 
Isengsel efter lysets glsede, syg af attrå efter livets varme, her til mig, der synker trygt i hlund, favnet hl0dt af 
fulde, hvide arme. — 

* 


HOLGER DRACHMANN 


I 


Den mand, hvis sange atter hringer vår og sender h0jtid ind i alle unge svulmende ranke sind og giver r0st til 
vredens hrand, når f0r den savned tunge, og ord for deres Isengsels myge lyst, — og efter mange år 

hevares som et l0digt gyldent smykke, der lyser stille frem i mindets syn og glatter rynken om de spsendte hryn, 
— han vandt en sangers hedste lod og lykke. 


II 

Jeg husker, da jeg skelned f0rste gang en r0st, der gennem tidens hlege tale som storm i n0gne kviste muntert för 
med duft af hlomst og urt fra h0j og dale,mangfoldig, forårs0dsel, let og stor; så kendt og nser den klang, som 
selve s0ens dunkelgr0nne snare soldrukne h0lger om os steg og hr0d, og klart de stserke havfrusange l0d, der 
drog vor hu til vovens fryd og fare. 


III 

Det kendtes let, de skatte, som var hans, hlev ikke vasked', korn for korn, af gruset; når hlot han peged, slog hans 
0nske-vånd, — da klang hver gren af guld, som hjserget hused; og sorglps spredte han med åhen hånd sin 
rigdoms gyldne glans; lad ske, han utålmodig ej har skillet sin malm fra sten og slakker mangen stund, og skåret 
m0nten lidet skarp og rund og hamret frem et hogstav for et hilled. 

IV 

De unge går mod lyset, men ihag, når vejen snsevres, ser vi, hvor vi famled på må og få i m0rke, skifted sind; vi 
lever nsesten alle som prins Hamlet,n0ler og drpmmer, svinger ud og ind og senser ej vor sag; 

og dersom det sig stundum så kan skikke, at én f0r dpden får sin gserning gjort, har lykkens medvind ham til 
målets port; de fleste hugges ned og når den ikke. 


V 



Hans liv var sterke sving fra nord til syd i storm, så s0en bag ham sprang og vselded, og synligt som et skib for 
bvide sejl; de blanke malmkanoner trodsig smselded, der brammed orlogs-pynt i stavn og spejl; — deraf den larm 
og lyd hos folk, der dulgte, hvad i drpm de leged: hvad skal de brede slag på brystet til, det ridder-sanger, viking- 
konge spil? hans hånd er jo kun blsekket, ikke beget. 


VI 

Og dog der bares mod os over s0 et brus af pure toners dybe strpmme, der perler klare som den rene dugg: den 
unge elskovs blomstersarte drpmmemed gigers dans og bl0de flpjters suk og duft, der ej skal d0; og hpstens 
kvad, når angst de blege tanker på flugt fra verdens fengsels-pde ty til hvide milde armes blide ly, og hjsertet 
tårehedt taknemlig banker. — 


VII 

Af strand og hede, klit og mark og lund tog han sit raske, fagre sprog til gave, der svulmer rundt med modne 
seblers saft, — bar h0jt det h0je, adled selv det låve, og visne ord fik atter l0d og kraft; hans morgenfriske mund 
har aldrig dryppet syg og lysten latter; fra gadens sorte floddynd let han str0g til åbent hav og s0m£ends lune 
sp0g, som byens spinkle vid kun sj siden fatter. 


VIII 

Han vilde mer end hare vsre tolk for egen sorg og fryd og ellers stsnge alverden ude; han var én af dem, som vi 
vil savne snart og savne lsnge,der havde mod og troskyld at stå frem som digter for sit folk; og når hans tale 
stundum ikke bider til blods, er fejlen ikke ene hans; men det blev trängt at synge her til lands, og store msnd 
behpver store tider. 


IX 

Her virker mangen hjsrne flink og snild, og travle hsnder slider rapt for brpdet; men alles pande luder dybt mod 
jord, og folkets h0je manddomsdrift er dpdet; og sparsomt åndens frugt i landet gror, og ingen hellig ild slog ned, 
så folkets tanker steg og flammed; vi blues knap ved vore ufri kår; men giftig vsdsker rigets gamle sår, fra den 
gang rettens arm blev brudt og lammet. 


X 

De kaldte ham et fl0j i vind og vejr. Sig f0r: En frygt, der sneg sig som en slange og bed hans bryst, har n0dt ham 
til at gå rastl0s fra d0r til d0r og sp0rge bangei hus og hytte, hvor han ringed på: er Danmarks frelse her? Dog 
aldrig blev den kolde angst fordrevet: han så' det land, han elsked, dybt i n0d; men folket lo kun; og fra sjselen 
br0d den sorg, der spnlig hulker i »Forskrevet«. 


XI 


Vi andre har vort ly mod tidens slud bag kunstens hegn, i fjserne år og lande, og derhen fprer kun en snsever bro; 
vi venter ej at r0re tidens vande med vers; da mer og mer vi får den tro, at ordets magt d0r ud, og undres, når vi 



mserker nogen pr0ve ved sangens kraft at slå en br0st omkuld; vi véd, hans klare ord d0r hen i uld, og hvem har 
lyst at tale til de d0ve? 


XII 

Måske din kamp vil glemmes; men vi drak en sedel most i dine bl0de sange, hvis sunde drue ikke dunster bort; 
og nu, mens dagens skygger bliver lange,og solen stråler for vemodig kort, o sanger, tag vor tak og mest for hine 
gyldne melodier, vi lover liv i unge danskes mund, sålsenge bplgen går i bselt og sund, til selve Danmarks tunge 
evig tier. Oktbr. 1896. 

* 


DEN GAMLE BOG 


I 

Decemberdagens sejge nat og dpgnets travle dvserge-tog har gjort min hjserne hed og mat, og rastlps foden 
gulvet trseder; da vinker mig fra hyldens krog, blandt rips og raps i gråt papir, en gammel bog med gyldne linjers 
simple sir og bindets slidte brune Iseder. 

Jeg ser de fine stregers rad — som kruset vand, der risler hen — papirets hvide, tynde blad, det sorte tryk på dine 
sider; — hvor stryger jeg dig 0mt igen!det er, som banked på min d0r en prpvet ven, jeg tit og gserne fulgte f0r, 
men ikke traf i lange tider. 


II 

Du bringer sagn om fordums flid, da tyst en bog mod lyset sk0d, og tanken stod sin fulde tid, til ordets frugt blev 
gul og moden; en god og serlig kost de n0d, hvor nu en hses fabrik er fyldt med bark for br0d, der Isesses af hvert 
år forgyldt blandt andet g0gl i jule-boden. 

Da gik en bog på egne ben: hvis den var slet, den sank som dunst, hvis gsev, den stod så fast som sten og smeded 
selv sin lod og lykke; nu blir det kiserkens stprste kunst, når selve bogen alt er endt, at vinde gunst 

og blive rost og vidt bekendt og puste boblen frem et stykke. 

III 

Du sidder trpstig ved dit bord, —jeg ser, hvor gåsefjserens drag de sirlig stive snirkler snor, men tanken frisk og 
smidig flyder; så Isener du dig lidt i mag og hprer gennem stuens fred i trygt behag, 

hvor ilden flsenger ovnens véd og sneens fog mod ruden syder. 

Du ser mod ksertens ranke spser og kender vel, den lod er din: et lys i verdens dsemring-skser, og sorte skygger 
fylder krogen; da smiler munden fast og fin, og hånden skyder rolig vsek dit sermes lin 

og prsenter atter sindig ksek; og smilet lyser nu af bogen. — 


IV 



Jeg ånder bogens svage duft, og tiden bag mig stråler klar: jeg kender bavens b0je luft, bvor f0rst jeg mod dit 
blad mig b0jed, — og blev den ranke poppel vår, syrenens l0v og svalens leg, bvor let og snar mod himlens 
sprede blå den steg, når stille glad jeg l0fted 0jet. 

Da var jeg let og ung og varm, nu falder st0vet for mit blik og g0r mig trreg til lyst og harm; bvor blev jeg vred 
på dine vegne, når den, jeg b0d din gode drik, kun grumme trevent lytted til din ånds musik, men heller s0gte 
dans og spil og anden lyst i låve egne. 


V 

Jeg ser i bogen gamle spor af dem, der f0r din stille vej med samme lyst i sindet för, som den mit hjrerte atter 
kender; den tanke her, som fryded mig, slog også ned i ham, der drog den strerke streg; jeg nikker til ham bag vor 
bog og trykker tavs de d0de hrender. 

De d0de hrender! Nok et spor. Lidt aske ned i bogen fl0j — o ven, som nu er st0v i jord! — bin kvreld, bvor 
mindet grerne vanker, da arm ved arm vi sad og r0g alene to en hellig jul med munter sp0g og n0d som festens 
strerke sul den gamle herres frie tanker. 

* 


DEN UMYNDIGES R0ST 


Lille pige, fem år gammel: »Far, Vorherre sidder oppe over alle trreers toppe, og af skyer er hans skammel, den 
må vtere meget sk0r; og hans hår er langt som mit, men mit er gult, og hans er hvidt. Og når nogen af os d0r, 
farer ud af vores nreser sjrelen gennem r0g og sky lige til Vorherres by, når det rigtig voldsomt blreser. Så tar han 
sjrelen på sit sk0d og gir den rene t0rre klreder og alle himmeriges gireder. Han er så almregtig s0d: 

Niels Mpller: Rpster. 5de slemme b0rn får mange ris, de gode leger paradis; og ved himlens porte stå to på vagt 
med lange sabler og med bjprnehuer på.« 

»Barn dog, sikke nogen fabler! Det er noget, som din mor nok har bundet dig på £ermet.« 

Hun (fornrermet): »Tkke spor. Det er noget, som jeg véd; det står forresten i en bog; men du er også kun en mand, 
så det går over din forstand.« 

»Lille du, som er så klog, sig mig nu engang besked: hvad er fire lagt til fem?« 

»Far, nu blir du mig for slem. Hvor skal jeg dog kunne sige dig et tal, som er så svrert? jeg er kun en lille pige, så 
langt har jeg ikke l£ert.« 

* 


PROEIL 


Hvor tindred klpgten lutret i hans blik! Hans tunge ramte myndig, klar og hvas og kvik, hans fine smil bar bud 
om vid, f0r lyd af Ireben gik. Og dog blev al hans tale kun en vissen grerning. Hans tanker tynger f0je vtegtens 
skål. Han finder let nok verdens linjers mål, når fprst han skrer den til så simpel som en trerning. Han ser kun 



hvide lam og sorte får, véd ej, hvor livets b0lger brudt og bugtet går: hans sjsel blev stiv og stansed, f0r han vel 
var atten år. 

* 


KRAGERIGE 


De bl0de drossel-fl0jt fordrives snart af lunden; den kloge ugle ferdes kun forsagt i midnatsstunden; og her så 
lavt mod jorden flyver 0rnen ikke: den spejder tavs fra bjsergets tind med tunge herskerblikke. Men sorte kragers 
skare smudser l0vets tseppe, med skrat og skrål forsamles de og skrseppe: Se, vi har magten: aldrig f0r så mange 
sammen fl0j! Lad andre synge yndig: vi g0r mere st0j! Hvis kl0gt er vel som vor solid og dr0j? Vi véd, at mad er 
livets mål og skoven kun er kseppe! 

* 


BYGMESTRE 


Der sidder én og 0der guld som sand. Hun smiler trpstig: »Dermed bygger jeg mit land; jeg har de bedste 

t0mmerm£end, de strutter af forstand: én vandt forlsengst sig Iserdom, og har aldrig slidt den siden, og én har 
aldrig l0ftet nsesen fra sin bog, én gav jeg embed, han er altså klog; og blir de uens, véd jeg den, som nok skal 
jsevne striden! han arved visdom i forstserket bryg: hans farfar var en mester i at krumme ryg.« — De bygger 
sv£ert forsigtig, men på is, som ej er tryg. 

* 


VERBENS KONGE 


Jeg så' dit billed dsekt af guld og glitter; men under krönens stene lyste frem et hvidt udtseret åsyn, harmfuldt og 
forlidt. Det var dig selv: dit purpur var kun pral og flitter som det, du bar, den time spottens spir blev dit. O hån, 
at de på herskerstol har sat dig, du slagne, af hvis mund på galgen bittert för, da mprkets vished tvang dit håb til 
jord, det ene sikre sidste ord: min gud, min gud, hvorfor har du forladt mig! 

* 


MÅNESKYER 


Bag byens skarpe skyggerids, hvor r0gen giftig ulmer og mur og tage svulmer i stenet, dunkel d0d, 
mod himlens rene stjserneloft henover spir og tårne på hvide vinger bårne af nattens dybe sk0d 



forbi det krumme måneguld, som sejl på stille strpmme som svaners flugt i drpmme, de store skyer går.66 

Så tyst og let og hpjtidsfuldt som bar de verdens smykke, den perle-bvide lykke, den fred, vi aldrig får. 

Så tavse, blege drager de som bar de bort vemodig bver tanke, v£en og frodig, som dagens larm bar drsebt. 

Så rolig-stolt som gude-bprn, bvis splverlyse klseder aldrig på låve steder i st0v og sod bar slsebt. — 

Og milde minders kildevseld sig gennem sj selen gyder, mit bry st forynget bry der den tprre ham, det bser. 

Som når fra vindvets gitterjsern en gammel, ensom fange ser ud mod grpnne vange i aftensolens sk£er,fra byens 
d0de klippe-dyb, bvor sot i luften svirrer og lyset gustent stirrer på gadens sorte dynd, 

fra msengdens griske ulveglam og m0je, ingen mildner, og lyst, som rusen ildner, og slåp og mager synd 

jeg Isenges ud mod vange-muld, bvor liv i alt sig dplger, i markens blide bplger og bpgens lyse bo, 

bvor bavets dybe vuggesang vil stridens byrde fjserne, og bver en m0dig bjserne sig banker trygt til ro. 

* 


MIN RIGDOM ER MIT SPYD OG SVvERD 

(GR^SK VISE) 


Min rigdom er mit spyd og svserd og skjoldet, jeg for brystet bser: med dem jeg sår og kornet slår og vin i fadet 
fylder; og bondemsend på marken de mig som berre bylder. 

Og den, som ej med spyd og svserd og skjoldet, vi for brystet bser, t0r lystig gå og dristig slå, skal mig for fode 
falde og mig som berre by Ide og mig sin konge kalde. 

* 


AFHOLDSSANG 


Fremad, o m0 og mand, gå frem! lad for dit land din vilje brsende: Fseldede msend og bserjede bjem, de er tegn, i 
vor fred er en fjende. 

Svserdl0s han sårer, myrder i mag, hvem f0rst han dårer, drager i huset med latter og sang, nsevnes glsede, men 
fplges en gang ud af d0r med fortvivlede tårer. 

Lsenge vi bar et bittert navn; håned af andres r0st med rette lukked vi synet, dyssed vort savn: nu vor skam af vort 
skjold vil vi tvsette! 

Lifligste Isere vide om land vor gserning bsere:7° 

hserdes vi skal i et rensende bad, dansk og drukken de skilles nu ad, og vort navn vil vi eje med sere. 

Er du kun gsev og glad i rus? dyrt har du k0bt din d0de glsede! 0ses din kraft af dpsige krus? den er svundet med 
druernes vsede. 

O, lad dem fare! Djservest er dåd af sanser klare! syng af din sjsel f0r af bsegerets hund! Mand kan smile med 
fager mund; rens din lyst, og den lsenge vil vare. 



Herligste lod er mandigt lov: frit og bevidst sig selv at råde, f0je sin hånd til rette behov, ej at drive for vinden i 
våde; 

t0jle sin tanke, leve sit liv med hånd i hanke, ikke at angre den dag, man forlod, se sin vej, f0r man fester sin fod, 
og bestemme, hvor vidt man vil vanke.M0d da hver mand til v£ern og vagt! Sfevnet om mer end guld vil gselde; 
den, der har vilje, virker med magt frie msend af de rusende trselle. Lser dem at blues, giv dem den kraft, at ej de 
kues, hsev dem af dyndet og fer dem at gå, giv dem mandig og stolte at stå, om af kommende kvide de trues. 

* 


JUDAS 


Jeg fulgte ham en stund med ung troskyldig va me; men da jeg så', hans sande mål var opr0r, vold og krig, 
sprang jeg til lovens vsern af pligt og harme. »En k0bt forrseder! Blodigt s0lv sfengt hen! Det kolde lig!« Den 
fjende-snak kan svares grumme t0rt og kort: Jeg kasted sikkert aldrig penge bort. Jeg tog imod en ringe sum på 
mange prsesters bpnner; den gav mig ved min flid og klogskab fulde tpnder; jeg dpde rig på hseder, guld og 
s0nner: At disse nu fornsegter mig, det er min stprste tort. 

* 


VREDEN 


Jeg blev vred på min bror: jeg nsevned min vrede, og vreden fik ende; jeg blev vred på min fjende: jeg nsevned 
den ikke, og vreden blev stor. 

Og jeg vanded den i frygt nat og morgen med min tåre, og jeg soled den med såre blide smil og listig kl0gt. 

Og den voxed dag og nat, til den bar en frugt så fin, og han så' den gyldne skat, og han vidste, den var min.Dulgt 
af nattens sorte sl0r åbned han min haves d0r; nseste morgen glad jeg så', min fjende d0d ved trseet lå. Efter W. 
Blake. 

* 


ELSKOVS LUND 


Jeg lagde mig i dalens sk0d, hvor Elskov slumred blide, og bag de våde siv der l0d en lyd af gråd og kvide. 

Jeg så' en 0rk med gule ris og torn og tisler golde; de sagde, man sveg og gav dem til pris og tvang dem til 
kyskhed den kolde. 

Jeg vandred ind i Elskovs lund og så' et sselsomt virke: hvor f0r jeg leged på engens hund, der var der bygget en 
ki rke. 

Niels Mpller: Rpster. öPorten var lukket med bolt og slå: de skrev: »du skal ikke!« for kirkens d0r. Jeg s0gte de 
fagre blomster små, der lyste i lunden f0r. 



Grav ved grav jeg på marken fandt, ligsten for blomsternes smykke, og sorte prrester gik rundt og bandt med 
tjprne min Irengsel og lykke. Efter W. Blake. 

* 


LOVE AND DEATH 


»Hpj og bvid den strrenge Dpd mod buset skrider; Eros, ung og krek af vånde trreder frem til vrern; skpndt bans 
vinger brydes, bårdt ban strider; dog hans arm er spred og mattes; Dpdens hånd er j£ern.« Nej. De to som drevne 
chulos enig mpdes; vi som fangne dyr til kampen npdes. Eros svinger lokke-kappens purpurrpde nret, planter 
banderillens brodde rap og let; så, når tyren stamper vild og trret, dybt den sorte matadors stål i nakken stpdes. 

* 


RONDEAU 


Kom til mig, når sorgen gyder mprke på din fremtids vej, og dens hårde stemme by der: Kom til mig! 

Når de vilde vande syder, og du hprer angst og bleg, s0ens kog mod kysten bryder; 

når som vrag din lykke flyder, og du 0jner frelse ej, kald! jeg m0der, når det lyder: Kom til mig! 

* 


SAMEUNDSST0TTE 


Vi er et jrevnt og sundt og sindigt folk, som trreder med tr0stigt mod og sikre fjed i slregtens gamle spor; vi 
bölder fast ved gud og dyd og gode sreder, og fremmed last og fremmed lyst skal jages af vor jord. Vi leve! Ead 
os så gå hjem i seng! (Ho, ho da! T0v lidt! vi må ha' fprst vor t0rst til ro da! Så bug til bord og glas for mund! 
Drik ud! Godnat! Huhej! . . . Mit barn! du går så ene her den m0rke vej; jeg svingler lidt, men st0t dig kun til 
mig!) Ja dy den har sin egen l0n og synd sin straf! (En soda!) 

* 


SEORÅR 


De store skyer farer h0jt over mark og by som raske rytter-skarer, der mrelder med fanfarer, at frosten nu må fly; 
og lyset og skyggerne leger på vang og havet, der gråned, det grpnnes påny, og s0en himlen svarer med vårens 
glade sang. 



Og Iserkens fl0jte lyder, og markens muld er t0r, den sterke vårsol byder, og frodig grsesset skyder, som stod 
forkuet f0r; og skoven, der stritted og brunedes, bser et perlende, gr0nnende, sitrende sl0r, og gr0ft og dige pryder 
de gyldne blomsters b£er._8i_ 

Jeg stirrer ud og sukker: jeg synes, vårens bus for mig sin Ipvsal lukker, og ingen kilde klukker med håbets milde 
sus; mens verden er fuld af foryngelsens mod med mylrende liv som i dansende rus, jeg trset min pande dukker, 
og flytter tungt min -fod. 

Når f0r min sjsel fik nemmet de årle fugles sang, når stormens vold var tsemmet og blomster vejen brsemmed og 
alle knopper sprang, förnam jeg en higen, mit blod kom i kog, da svulmed mit hjserte, og verden blev trang; nu 
går jeg som en fremmed bag vårens lyse tog. 

Nu går jeg kun og kender med tavs taknemlig hu, at jordens dvale ender, at solen atter br£ender,82 

at jeg engang endnu t0r drikke en luft så livsalig og blid og ikke forjoges til gravnattens gru af livets barske 
fjender i årets onde tid. 

En grib i bpsten bygger, den har så lav en flugt, og giftig sejd den brygger, dens vinger jorden skygger, og dagens 
lys er slukt; på markerne stryger dens muldnede fjser, den drypper af vsede, den driver af fugt, og tåge landet 
trykker og sygt usaligt vejr. 

En 0rn fra 0st sig svinger, dens ham er bleg og stiv, og vejret fra dens vinger så koldt til marven stinger som 
odden på en kniv, den hugger med nseb, og dens hungrige skrig, når grådig den s0ger det bsevende liv, som 
dumpe klokker klinger, der lyder over lig.Da kommer én og binder og Iseger sot og sår den lyseste af kvinder 
med r0de runde kinder og lange gule hår; hun ler med de unge, g0r oldingen glad, med våren hun f0des, mod 
h0sten hun går; da hilser hun og svinder bag skovens brune blad. 

O kom igen tilbage i gyldne blomsters skrud, giv sundhed til de svage, lad vår i sindet drage, og bring det glade 
bud fra solen, der funkler bag blånende sky, vor fader, vor frelser, vor hersker, vor gud, at efter mange dage går 
livet frem påny. 

* 


KONGE UDEN LAND 


Nu er lykken vundet gennem blod og brand, nu har livet sksenket mig gylden vin for vand, nu f0rst er jeg 
ovenpå, rseddes ingen mand, hele verdens herre, konge uden land! 

Bag mig hsenger rpgen over stadens bål: byens sten jeg agter ej mer end bondens kål, l0fter ksek min bannerstang, 
svinger glad mit stål; — ligg som I har redet, jeg har st0rre mål.»5 

Ned i gr0nne dale, op mod bakkens tind! Hestens rappe hov-musik synger i mit sind, morgen-luft og sommer-sol 
danser om min kind; over h0je b0ge går den brede vind. 

Krönens blege kulde 

gav mig tunge kår: 

E0r dit folk, hvor langt fra land 

h0je bplger går! 

D0b påny med ånd og ild, 

bind dem blad om hår: — 



g0r til ranke l0ver 
denne flok af får. 

Dåd af bundne hsender: det var kaldets krav! — hserde dem, der kryber dvask mellem sv0b og grav!86 
Aldrig kan en lunken bsek svulme til et bav; stål slår ild af stene, ej af fr0nnet stav. 

Ingen fagre tanker fested bos dem bo: belst de tsendte alter-ild lejred om en kro, råbte hurra himmelh0jt uden 
trang og tro, siden over 0llet halvt forlegent lo. 

Kun for mad og penge fik de mod at slå, stred og tramped ned i dynd svage msend og små; vejen mod det hvide 
s0lv l0b de let på tå, serens stejle stier vinked kun de få.«7 

Hil, I strsenge herrer, 

langt fr a ve og savn! 

1, som under vuggens dun 

sov jer trygt i havn! 

når, til l0n for gods og guld, 

g0rI landet gavn? 

Kun blandt dem, der dobler, 

nsevnes eders navn. 

Prsester, véd jeg, snsered folk i frygtens bånd, bpnder med lidt skolepuds l0fted tankens vånd, krammed livets 
sommerfugl bag den plumpe hånd, råded over sjsele uden gnist af ånd. 

KrEemmerfyrsten ager brpsig, bred og svser, dpmmer msend og manddoms vterk efter penges v£erd,88 
k0ber ind, til pynt og pral, kunst og dristig ferd, sanser ikke flammen, kun det gyldne skser. 

Kundskabs mester! årle 

gik din flid af kog, 

sfegt på sfegt du ferer mildt 

samme slidte bog; 

kun det ny, som styrred dig 

hadsk og hårdt du slog. 

D0 i fred! din pode 
får din lune krog! 

Tro og ksere borger! 

glad du gav din uld; 

sank, når blot du så' min kusk, 

nsesegrus i muld; 

ak, jeg véd, min gale nar 

blev du lige huld, 

lagdes om hans isse 

krönens r0de guld. 89 



Sl0v i stank og tummel står den sorte trsel, krum i ryg og ram af sved, uden håb om held, springer op engang i 
rus, hyler, slår ihjel, drseber livets skpnhed. Vilde dyr, farvel! — 

Klin de sprukne ruder, tigg jer mel og malt! Sneen t0r, og snart förgår skammen, fra 1 faldt, — I, hvis dorske 
hånd og hu sveg mig, da det gjaldt klogt og ksekt at vove intet eller alt. 

Nu er byrden kastet, fod og tinding let; landets gr0nne vovevug bser mig rank og ret;90 

frem i flugt jeg hilser glad luftens rene tvset, stryger fra min pande herskersorgens plet. 

Hvor min styrke stiger, nu da jeg er én, ikke mer skal drage frem fplgets tunge sten, vserge ross, der bag min ryg 
fejgt og dovent tren; — mand, der slår mod brystet, g0r mig ikke mén. 

Lov og tak! nu sluktes 

al den lånte glans! 

Fy for den, der bser med bram 

ry, som ej er hans; 

hsev din hånd og bind dig selv 

serens dyre krans, 

ikke kongens smykke, 

kun en serlig mands.Frem mod dåd og fare! Under dunkle trser, over hedens lyng jeg trygt flpjter som en stser. 
Hid! nu har jeg rum til hugg, hpvding uden hser! Frem og vis i verden msend, hvad mand er vserd. 

* 


GRi^NSEVAGT 


Der er vel dag til suk og gråd, en tid til: lid og tål! Men nu har året andet råd, og slsegten andet mål: Frem i tugt 
og takt! frem til v£erk og vagt! stserk til at m0de striden uforsagt! 

Thi sorgen er en trol0s ven, han står i fjendesold, og ordet trpsted mangen svend, så hånd og hu blev kold. Hold 
din tanke hed! Virk og vser bered; Isemp med en lukket mund, hvad ondt vi led f93 

Vi har er stort og helligt håb, som trodser år og dag, og jsernets skarpe sejersråb og jsernets tunge slag: S0gt kan 
vorde set! To kan blive ét! hvo har vel gransket det, som ej er sket! 

De planted nselder i vor grund, vi sad med hånd i sk0d; de drev os ud med magt og mund, og markens frugt de 
br0d. Dog det gule korn fylkes som tilforn frem over nseldegift og pigget torn. 

Vi ser vor fremtid fast imod, om også den er grå, med tr0st, fordi vor sag er god, men tyst, for vi er få. Selv om 
håbet veg, ingen sagen sveg, ej er retferdig mand om kinden bleg, 

7*Så drag da ksek mod dagen frem trods livets lykkespil! Du ejer dog dit eget hjem, sålsenge selv du vil. Frem i 
tugt og takt! frem til v£erk og vagt! sterk til at m0de striden uforsagt. 

* 


DAMPSKIBET 



I 


Jeg er slimet og grå af det dyndede vand som det bobler om sidernes plader; og for Isenge vi lå ved det stpvede 
land med de stenede, stinkende gader, hvor de tripper og tramper og hvseser og stpjer i kiv, klammerier og Ipjer, 
bvor de ler så elendig, —jeg vil hjem! I må rappe jer, biv så lidt hsendig! Ombord! og gpr los og gå frem! 

II 

Og jeg bsever min rpst med forferdende gny; de skal bpre den dpvende runge over strand, over kyst i den 
larmende by: der er gjaldende jsern i min lunge; og de pramme og joller, der piler og roder som rotter i 
rendestens-floder, de forsvinder forskreekket ved det bud, at giganten, der slumred, er vtekket, og atter går 
brusende ud. 


III 

På min skummende sti bver en vippende jagt med det rolige lys under staget går jeg vseldig forbi, og jeg pumper i 
takt: jeg vil vove den dyst, I bar vraget, I, der putter jer sammen forsigtig for anker og rseddes de rullende banker 
li'som frysende måger, —mit farvel! jeg vil ud, hvor det bry der og koger, så prpver vi styrke og held! 

IV 

Ingen skrig, ingen st0j, ingen flimrende blus, kun lanternernes vågende lue, kun den summende rpg og det 
baskende brus af den snurrende, finnede skrue, kun et drpn af en låge, en kuppel, der klirrer, og skroget, der 
sagtelig dirrer: jeg har flugt som for vinger, og så ksekt som et barn, når det danser, jeg svinger de skinnende 
stållodders vsegt. — 


V 

På min ensomme vagt, hvor det mselende tav, kan jeg hpre den gamle, der taler;og jeg mpder en magt i det 
vseldende hav, så jeg mserker, jeg stiger og daler; i det tågede mprke jeg ser, hvor de farer de skummende 
sphestes skarer med de snehvide manker. — Kom kun an! jeg er med, når I byder og banker, så vover vi jtern 
imod vand! 


VI 

Og det grpnlige skin og det vinrpde blus, hvor de spejder og sitrer og vugger over sprudende tind over strittende 
krus, når jeg slingrende sperne hugger! Og mod skyernes gråning med masternes spidser usynlige krese jeg 
ridser. Over boven det plasker, og en bsek kommer sydende, skummer og vasker, og havet har fejet mit dsek. 

VII 

Er du rede til fest? Her er gilderum nok mellem bplger, der bryder og sprpjter. Vser mig velkommen, blsest! du, 
der driver din flok som en hyrde for veedderne flpjter. Der er herlig musik i den trodsige vove og sang i de 
hujende tove som i brus gennem lunde; — fra en by, hvor der halses af msend og af hunde, må tonerne skrigende 



fly. 


VIII 

Så går natten på hseld, og et gryende skser under skyerne gysende siver som en mismodig trsel, når han Ipfter sig 
tv£er, når hans herre af lejet ham driver; og de gråkolde vande sig mpdige kaster og vindene sukkende raster.Er I 
tunge og trsette? Ikkun jeg over havets urolige slette ustanselig drager min vej. 

IX 

Se de rpdmende lag over kimingens rand, og det ulmer i skyernes dyne; det er lysende dag, der er flammende 
hrand, og den luende sol er til syne. Og dens stråler i hop over sptoppe haster, de skinner på duggede master og i 
glas og metalting. Den har magt over verden den vide, og alting til vildere higen er vakt. 

X 

Og da vågner påny håde himmel og s0 og imellem dem stormen, der suser:Har du mod til at kny? Vi har magt; 
du skal d0; du er d0mt, og vi kommer og knuser! og de ruller og rejser sig, gr0nne og gramme med frådende, 
fygende kamme de ustyrlige vover, og de tror, når de hr0lende krsenger mig over, om lidt har de slettet mit spor. 

XI 

Men jeg drpner af trods: Vil I hindre min vej? jeg kan trampe så hårdt I kan trille. I skal kende, I slås med en 
st0rre end mig, — det er menneskens modige snille. Og mod vandenes volde fra hoven jeg slynger to hplger, der 
danser og synger, når de stiger og dukker; og et tog af de hvideste spliljer vugger, hvor damperen dystende drog. 

* 


DE TO RAVNE 

(SKOTSK FOLKEVISE) 


Mens jeg alene gik min vej, jeg så' to ravne sad og skreg; den ene til den anden sa'e: »Hvor skal vi få davre 
fra?« 

»Bag den gamle hvidtjprn-vold der ligger en ridder dpd og kold, og ingen véd, han ligger dér, kun hans h0g og 
hans hund og hans hjeertenskser. Hans hund den jager dyr i skov, hans fugl er flpjet ud på rov, hans viv en anden 
mand er god; så vi kan drikke den dpdes hlod. Over hans hvide hen hag krat vil vinden hlsese dag og nat.« 

* 



Digitaliserad av Projekt Runeberg och publicerad på http://runeberg.org/nmroster/ . 

Konverterad till .pdf, .epub, .mobi och .txt av Arkivkopia och publicerad på 
https://arkivkopia.se/sak/runeberg-nmroster . 

Filen skapad 2018-12-17 12:40:27.000737 





